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AR Vilniaus ¢ilumos tinklai*
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AUDIT CONTRACT
SUTARTIS DEL AUDITO

AB "Vilniaus $ilumos tinklai”,

with registered office at Jocioniu st. 13, 02300
Vilnius, entity's code 124135580, represented by
the Chief Financial Officer Ramutée Ribinskiene,
acting in accordance to theorder No. 253 of the
Managing Director, dated 21% July, 2017
(hereinafter “the Client™)

and

“KPMG Baltics”, UAB, with registered office at
Konstitucijos av. 29, LT-08105 Vilnius, entity’s
code 111494971, represented by the Director
Rokas Kasperavi¢ius, acting in accordance to the
articles of the company (hereinafter “the Auditor™)

concluded this contradt and agreed upon the
following terms and conditions.

Services

Audit of the Client’s annual financial statements
for the year 2017 prepared in accordance with
International financial reporting standards
(hereinafter “IFRS™) and issuance of an auditor’s
report on these financial statements.

Audit of the Client’s statements of regulated
activity for 2017, prepared in accordance with the
legislation of the Republic of Lithuania, and
issuance of an auditor’s report on these statements,

Translation of the TFRS financial statements for
2017, including the annual report, into the English
language.

Issuance ot the Audit highlights memorandum on
the financial statements to the management.

Duties

The Client is responsible for preparing accurate
and complete accounting records, maintaining a
reliable system of internal control and the
preparation of its financial statements and its
annual report in accordance with the Lithuanian
legislation,

AB “Vilniaus $ilumos tinklai”’,

registruota adresu Jocioniy g, 13, 02300 Vilnius,
imonés kodas 124135580, atstovaujama finansy
departamento dircktorés Ramutés Ribinskienés,
veikianCios pagal 2017-07-21 generalinio
direktoriaus jsakyma Nr. 253 (toliau “Klientas™)

ir

.- KPMG Baltics*, UAB, registruota adresu
Konstitucijos pr. 29, LT-08105 Vilnius, jmonés
kodas 111494971, atstovaujama direktoriaus Roko
Kasperaviciaus, veikiancio pagal jmongs jstatus
(toliau . Auditorius®)

sudaré $ig sutartj ir susitare dé] Zemiau pateikty
salygy.

Paslaugos

Kliento 2017 mety finansiniy ataskaity, parengty
pagal Tarptautinius finansinés atskaitomybés
standartus (toliau “TFAS™). auditas ir auditoriaus
iSvados dél $iy finansiniy ataskaity pateikimas.

Kliento 2017 mety reguliuojamos veiklos
ataskaity. parengty laikantis Lietuvos Respublikos
teises akty reikalavimy, auditas ir auditoriaus
i8vados dél iy ataskaity pateikimas.

Kliento 2017 mety finansiniy ataskaity, parengty
pagal TFAS, jskaitant metinj prane3ima, vertimas j
angly kalba.

Audito ataskaitos del finansiniy ataskaity
pateikimas vadovybei.

Isipareigojimai

Klientas yra atsakingas uz tiksliy ir pilny apskaitos
irasy vedima. patikimos vidaus kontrolés sistemos
taikymg ir Lietuvos jstatymais numatyty finansiniy
ataskaity bei bendrovés metinio pranesimo
parengima.
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The Auditor will perform the services refemred to in
Section 1 herein on the basis of infonmation
provided by the Client and will conduct the audit in
accordance with International Standards on
Auditing,

The Client shall make all relevant information
available to the Auditor by the time agreed with the
Auditor as well as ensure unrestricted access to
accounting documents, estimates and other
documentation and data necessary for a proper
provision of the services referred to in Section 1,
and ensure commmunication with the Client’s
employees who can provide practical assistance
and sufficient explanations necessary to render the
services stated in Section 1. The contents of and the
detailed requirements for relevant information are
to be decided by the Auditor,

When requested by the Auditor, the management
of the Client will confinm in writing that the
information and oral representations provided to
the Auditor during the course of the audit in
relation to the matters that arc findamentally
important for valuation of the financial statements,
the annual report and the statements on regulated
activity, arc complete and comprehensive.

Both parties shall cooperate with each other during
the course of the audit. Both parties shall maintain
the confidentiality of any information disclosed to
them during the course of the audit and undertake
to maintain it after the expiry of this contract for
indefinite period.

The Auditor has a resgonsibility to issue an
auditor’s report indicating whether, in the Auditor's
opinion, the financial statements, in all material
aspects. give a true and fair view of the Client's
financial position and results and whether they
comply with the relevant legjslation. The Auditor
shall also inform the Client in writing about
significant deficiences of the Client's accounting
and intemal control systems or other arcas of
activity, observed during the audit, which, in the
Auditor's opinion, must be addressed by the Client.
The deficiences shall be indicated in the audit
highlights memorandum.

The full responsibility for proper accounting and
for the prevention and detection of fraud or any
other irregularities rests with the management of
the Client. The audit is not aimed at detecting fraud
or other irregularities that might exist.

Auditorius informacijos. kuria pateiks Klientas.
pagrindu suteiks 1 dalyje numatytas paslaugas ir
atliks audita pagal Tarptautinius audito standartus,

Klientas jsipareigoja suderintu su Auditoriumi
laiku pateikti Auditoriui visa reikiama informacija
bei uztikrinti, kad Auditorius galés laisvai naudotis
apskaitos dokumentais, apskaitiavimais bei kitais
dokumentais ir duomenimis, reikalingais 1 dalyje
nurodytoms paslaugoms tinkamai teikti, bei
bendrauti su Kliento darbuotojais, galintjais
suteikti prakting pagalbg ir pakankamus
paaiskinimus teikiant | dalyje nurodytas paslaugas.
Auditorius nustatys reikiamos informacijos turinj
bei pateiks issamius reikalavimus.

Kliento vadovyb¢ patvirtins rastu, kai Auditorius to
paprasys. kad audito atlikimo metu Auditoriui
pateikta informacija ir patvirtinimai Zodiu apie
dalykus, turin¢ius esminés reik§meés vertinant
finansines ataskaitas, metinj pranesima bei
reguliuojamos veiklos ataskaitas, yra pilni ir
i$samis.

Abi Zalys jsipareigoja bendradarbiauti tarpusavyje
audito atlikimo metw. Abi Zalys jsipareigoja
uztikrinti bet kokios audito atlikimo metu joms
pateiktos informacijos konfidencialumg ir
isipareigoja islaikyti § konfidencialumg
neterminuotai $iai sutarciai pasibaigus.
Auditoriaus pareiga yra pateikti auditoriaus i$vada,
ar, Auditoriaus nuomone, finansinés ataskaitos
visais reikSmingais atzvilgiais tikrai ir teisingai
atspindi Kliento finansing biikle ir rezultatus, ir ar
tos finansinés ataskaitos parengtos pagal joms
taikytiny jstatymy ir nomminiy akty reikalavimus,
Taip pat Auditorius turi ra$tu pranesti Klientui apie
audito metu pastebétus reikSmingus Kliento
apskaitos ir vidaus kontrolés sistemy ar kity veiklos
sni¢iy trikumus. j kurivos. Auditoriaus nuomone.,
turi biiti atkreiptas Kliento démesys, Sie tritkumai
nurodomi audito ataskaitoje,

Kliento vadovybé yra pilnai atsakinga uz tinkama
apskaitos vedima bei vz apgaulés, suk&iavimo ar
kity pazeidimy prevencijq ir aptikima. Audito
tikslas ncra aptikti apgaule. suk¢iavima ar kitus
pazeidimus, kuriy galény biti,
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The Client agrees that the auditor's report on the
financial statements, due to restrictions inherent in
the audit process, is not a representation by the
Auditor that the financial statements are free trom
all enors. Audit is based on the concept of testing
that is performed on a sample basis with regard to
the data presented in the financial statements, The
concept includes decisions regarding tests, area,
nature, time, scope and results.

The Client agrees that the Auditor will not perform
a detailed examination of any tax, social insurance
contributions and customs duties, as well as
calculations in tax retums, The Client aceepts that
the Client is fully responsible for the preparation
and submission of any and all such returns and the
maintenance of supporting records. An unqualified
auditor’s report on the financial statements
prepared in accordance with Intemational Financial
Reporting Standards is not a representation that the
tax authorities will not perform their investigations
or that the tax authorities will agree with tax
obligations calculated. The Auditor is not obli ged
under this contract to provide written tax advice to
the Client, nor to review, for the purposes of
providing tax advice to the Client, the tax
implications of transactions unless they are
associated with provision of the services stated in
Section 1.

The Auditor may rely on any instructions or
requests made or notices given or information
supplied, whether orally or in writing, by any
person whom the Auditor knows to be or
reasonably believe to be authorized by the Client to
communicate with the Auditor for such purposes.

The Auditor may communicate with the Client or
an authorized person by electronic mail. The
Auditor and the Client agree, in consenting to this
method of communication, to aceept the inherent
risks (including the security risks of interception of
or unauthorized access to such communications,
the risk of corruption of such communications and
the risks of viruses or other harmful devices) and
undertake to use only standard, legally acquired
software equipped with antivirus programs used
for virus scanning,

Klientas sutinka, kad auditoriaus isvada del
linansiniy ataskaity nereitkia auditoriaus
patvirtinimo, kad finansinése ataskaitose néra jokiy
klaidy. dél audito procesui biidingy apribojimy.
Auditas remiasi atrankos biidu atliekamy
finansinése ataskaitose pateikty duomeny testy
koneepeija, apimantia sprendimus apie testus, srit,
pobudi. laika, apimij ir rezultatus.

Klientas sutinka, kad Auditorius iSsamiai netikrins
mokesgiy, socialinio draudimo jmoky ir muity bei
Ju apskaitiavimy mokestinese ataskaitose. Klientas
patvirtina, kad jis pats yra pilnai atsakingas uz bet
kokios tokios ir visy tokiy mokestiniy ataskaity
paruosimg ir pateikimg bei u jas pagrindzanciy
jrasy vedima. Besglyginé auditoriaus i%vada del
finansiniy ataskaity, paruosty pagal Tarptautinius
finansings atskaitomybeés standartus, nereiskia
patvirtinimo, kad mokes¢iy inspekcija neatliks
patikrinimy ar kad mokes¢iy inspekcija sutiks su
apskaiCiuotais mokestiniais jsipareigojimais.
Auditorius pagal $ig sutartj néra jparcigotas suteikti
Klientui rasytines mokestines konsultacijas ar tokiy
konsultacijy suteikimo tikslais perZitireti
mokestines sandoriy pasekmes, jei jos néra
susijusios su 1 dalyje nurodyty paslaugy teikimu.

Auditorius gali naudotis bet kokiomis
instrukcijomis, paklausimais ar pranesimais, tick
Zodiniais, tick radytiniais, gautais i$ bet kokiy
asmeny, kurie Auditoriaus Ziniomis arba pagristu
isitikinimu, yra Kliento Siems tikslams tinkamai
igalioti bendrauti su Auditoriumi.

Auditorius gali bendrauti su Klientu ar jo jgaliotu
asmeniu elektroniniu pastu. Auditorius ir Klientas,
sutikdamas su $iuo bendravimo biidu, atsako w
savo sistemy ir interesy apsauga elektroninio
susiraSingjimo metu ir prisiima su tuo susijusia
rizikg (jskaitant slapto informacijos perémimo ar
neteisétos prieigos prie informacijos saugumo
riziky, tokio bendravimo igkraipymo rizika bei
virusy ir kity kenksmingy programy rizika) bei
Jsipareigoja naudotis tik standartine, teisétai jsigyta
programine jranga. apriipinta antivirusinémis
programoinis, tatkomomis atlikti virusy)
skanavima.
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The Auditor undertakes to provide the services
referred to in Section 1, in accordance with the
principles of solicitude, efficiency and economy, in
compliance with generally accepted standards of
professional activity, service requirements,
adhering to applicable laws, other legal acts of the
Republic of Lithuania and legitimate requirements
of the Client.

The Auditor undertakes to perform a careful and
expeditious examination of each complaint of the
Client and make every effort to clarify the situation.
For provision of the services, the Auditor
undertakes to appoint the staff with relevant
qualifications, experience and sufficient skills,

Deadlines
For the purpose of this contract, the Auditor shall
provide the Client with the list of information

referred to in paragraph 2.3 not later than 31
December 2017.

For the purposes of this contract, the Client shall
prepare final general ledger for the relevant year
and the requested information referred to in
paragraph 2.3 of this agreement by 5 February
2018,

The Client shall ensure that a draft of the financial
statements for the year 2017 is presented for
audit/review by 15 February 2018.

The Client shall ensure that the tinal financial
statements and the annual report for the year 2017
are presented for audit by 1 March 2018.

Auditor’s reports on the financial statements and
annual report for the years 2017 are to be issued to
the Client by 26 March 2018.

The Client shall ensure that the financial statements
of the regulated activity are ready for audit by 30
March 2018.

The Auditor shall provide the Client with the audit
highlights memorandum by 2 April 2018.

The Auditor undertakes to issue an auditor’s report
on the statements of the regulated activity for the
financial ycar 2017 by 30 April 2018,

A digital copy of the financial statements for 2017,
signed by a qualified electronic signature, shall be
presented not later than within 5 working days of the
date stated in paragraph 3.5.

Auditorius jsipareigoja teikti 1 dalyje nurodytas
paslaugas laikantis visy riipestingumo, efektyvumo
ir ekonomigkumo principy, pagal bendrai priimtus
profesines veiklos standartus, paslaugoms
keliamus reikalavimus, laikantis ir nepaeidziant
galiojanCiy Lietuvos Respublikos jstatymuy, kity
teises akty, taip pat teiséty Kliento reikalavimy.

Auditorius jsipareigoja atidziai ir operatyviai
1Snagrinéti kiekvieng Kliento skunda ir padaryti
viska, kad paaiskinty susidariusia padét;.
Auditorius jsipareigoja paskirti paslaugoms teikt
darbuotojus, turincius reikiama kvalifikacija, patirt
ir pakankamai jgtidzy.

Terminai

Sios sutarties vykdymo tikslais, Auditorius
isipareigoja 2.3 straipsnyje nurodytos informacijos
sara3g Klientui pateikti ne véliau kaip iki 2017 m.
gruodZio 31 d.

Sios sutarties jvykdymo tikslais, Klientas
isipareigoja paruoiti atitinkamy mety galuting
didziaja knyga bei Sios sutarties 2.3 straipsnyje
numatytg reikiama informacija iki 2018 m. vasario
5d.

Klientas jsipareigoja uAtikrinti. kad 2017 mety
finansiniy ataskaity projektas bus pateiktas
auditui/perZitirai iki 2018 m. vasario 15 d.

Klientas jsipareigoja uztikrinti. kad galutinés 2017
m. finansinés ataskaitos ir metinis pranesimas bus
pateikti auditui iki 2018 m. kovo 1 d.

Auditorius pateiks Klientui auditoriaus isvadas del
2017 mety finansiniy ataskaity ir bendrovés
metinio pranesimo atitinkamai iki 2018 m. kovo
26d.

Klientas jsipareigoja wtikrinti, kad atitinkamy mety
finansinés ataskaitos dél reguliuojamos veiklos bus
parengtos auditui iki 2018 m. kovo 30d.

Auditorius pateiks Klientui audite ataskaitg iki
2018 m. balandZio 2 d.

Auditorius pateiks Klientui auditoriaus i§vadas dél
2017 m. reguliuojamos veiklos sanaudy ataskaity
iki 2018 m. balandZio 30 d.

Kvalifikuotu el. paraju pasirasyta skaitmeniné
2017 m. finansiniy ataskaity rinkinio kopija turi biiti
pateikta ne véliau kaip per 5 darbo dienas nuo 3.5
straipsnyje nurodytos datos.
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Due to failure to provide the services in accordance
with the deadlines set out in paragraphs 3.5, 3.7 and
3.8, the Auditor shall pay delay interest for each
delayed day in an amount of 0.05% fiom the
delayed service price, if requested by the Client.

The Client and the Auditor shall promptly inform
cach other of all the problems that may arise and
interfere with timely provision of the services under
this contract.

Audit fee and payments

For the services mentioned in Section 1 herein the
Client shall pay to the Auditor a fee of 60 000
Euros exclusive of VAT,

The Auditor shall issue invoices for the services
rendered in the following order:

e 20000 euro exclusive of VAT after
completion of the interim audit, but no later
than 29 December 2017;

e 30000 euro exclusive of VAT after all the
services referred to in paragraphs 1.1, 1.3 and
1.4 are provided by the Auditor;

¢ 10000 euro exclusive of VAT after all the
services referred to in paragraph 1.2 are
provided by the Auditor.

The Client shall pay for factually and qualitatively
delivered services within 30 days of the invoice
receipt through an electronic service system
..E.sgskaita™, The Client shall not reimburse the
Auditor for the charges incurred in relation to the
invoice delivery by ..E.saskaita“.

All amounts and payments due according to this
Contract shall be calculated and payable in Euros.

Payment shall be sent to the bank account named
on the invoice.

Late payments are subject to interest in the amount
0f 0.03% per each delayed day.

Uz vélavimg suleikti paslaugas iki 3.5, 3.7 ir 3.8
straipsniuose  nustatyty terminy,  Auditorius
isiparcigoja, Klientui pareikalavus, mokéti 0.05%,
skaiCiuojant nuo  véluojamy suteikti paslaugy
kamos, dydZio delspinigius uZ kiekviena uZdelsty
diena.

Klientas ir Auditorius privalo nedelsdami vienas
kitg informuoti apie visas atsiradusias problemas,
galindias sutrukdyti nustatytu laiku  jvykdyti
sutartyje nustatytus jsipareigojimus.

UZmokestis uz audity ir mokéjimai

Klientas Auditoriui uZ Sios sutarties 1 dalyje
numatytas paslaugas jsipareigoja sumoketi 60 000
eury uzmokestj be PVM.

Auditorius i3rasys Klientui PVM saskaitas faktiiras
uz suteiktas paslaugas Sia tvarka:

e 20000 eury be PVM po tarpinio audito
atlikimo, bet ne véliau kaip iki 2017 m.
giuodzio 29d.

* 30000 eury be PVM po to, kai Auditorius
suteiks Sios sutarties 1.1,1.3 ir 1.4 dalyse

numatytas paslaugas;

* 10000 eury be PVM po to. kai Auditorius
suteiks Sios sutarties 1.2 dalyje numatytas
paslaugas.

Klientas privalo apmokeéti uz faktidkai ir

kokybiskai suteiktas paslaugas per 30 dieny nuo

sgskaity, naudojantis elektronine paslauga

.L.saskaita®, gavimo dienos, Klientas

Auditoriui nekompensuoja saskaitos teikimo

mokes¢io naudojantis elcktronine paslauga

.E.saskaita",

Visos sumos ir mokéjimai, numatyti Sutartyje, yra

apskaiiuojami ir mokami Eurais,

Klientas turés pervesti apmokéjima j sgskaitoje
nurodyta banko saskait,

Laiku nesumokejus bus skai¢iuojami 0.03%
delspinigiai uZ kickvieng pradelsta diena.
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The Client agrees that the fee specified in
paragraph 4.1 is conditional upon:

(a) completion of all year end accounting and
financial reporting procedures by the Company;

(b) the preparation of adequate draft financial
statements (including all necessary disclosures) by
the Company;

(c) completion of all supporting documentation as
requested by the Auditor.

The requirements set out in sub-paragraphs (a)
through (¢) are to be completed by the Client by
the time of the Auditor*s arrival for the final audit
visit or as specified in the ..prepared by client list™
which will be delivered to the Client in advance of
the annual audit as stated in paragraph 3.1, This is
designed to ensure that the audit can progress as
cfliciently as possible, limiting changes to the
financial statements to adjustments identified
during the course of the audit. Should any of the
conditions set out in sub-paragraphs (a) through (c)
not be met, or should there be any delays in the
provision of infonmation by the Client, or should
other issues arise which require additional work to
be performed by the Auditor or should delays arise
from any other cause outside the Auditor's control.
the Auditor shall discuss such matters with the
Client and shall have the right to defer performance
of the audit contract for as many days as the Client
dclays submitting the required infonmation.

The fee specified in paragraph 4.1 is solely for the
services detailed in Section 1, including any oral
advice on accounting and tax matters to the extent
they are related to the audit . Any services
performed in addition to the audit such as written
tax advice, tax reviews, translations or other
services outside the scope of the audit shall be
carried out under a separate agreement with the
Client.

Client’s details for invoicing:
Address: Jocioniu st. 13, 02300 Vilnius
VAT number: LT 24135581 1

Klientas sutinka, kad mokestis, nurodytas 4.1
dalyje yra nustatomas su salyga, kad:

(a) visos mety pabaigos apskaitos ir finansiniy
ataskaity rengimo procediiros yra uzbaigtos;

(b) imoné yra pilnai parengusi finansiniy ataskaity
projekia (jskaitant visus reikalingus atskleidimus);

(c) jmon¢ yra parengusi Auditoriaus nurodyty
dokumentacija, reikalingg auditui atlikti,

Reikalavimai, nurodyti $io straipsnio (a)c) dalyse,
turi biti Kliento jvykdyti prieg Auditoriui
atvykstant atlikti mety pabaigos audity arba kaip
yra nurodyta auditui reikalingos medziagos sarase,
kuris bus pateikiamas Klientui pries metinio audito
pradZia, kaip nurodyta 3.1 dalyje. Tuo siekiama
uztikrinti, kad audito procesas vykty kaip galima
efektyviau, ribojant pakeitimus finansinése
ataskaitose ir darant tik koregavimus, kurie yra
nustatomi audito metu. Jei Sio straipsnio (a){c)
dalyse pateikti reikalavimai nebus vykdomi arba
Jei Klientas véluos pateikti praSomg informacija,
arba jei kils kity klausimy, kuriems isspresti
Auditoriui reikés atlikti papildoma darba, arba
Jeigu bty véluojama dél kokiy nors kity, nuo
Auditoriaus nepriklausanéiy, priezaséiv, Auditorius
aptars tokius dalykus su Klientu ir turés teise atideti
audito sutarties jvykdymag tiek dieny, kiek Klientas
véluoja pateikti prasomg informacija.

4.1 straipsnyje numatytas uzmokestis yra tik u
Sios sutarties 1 dalyje numatytas paslaugas,
iskaitant Zodines apskaitos ir mokesiiy
konsultacijas. kiek jos susijusios su audito paslaugy
teikimu. Bet kokios kitos nei auditas paslaugos,
tokios kaip rasytinés mokestiy konsultacijos,
mokestiy perZitiros, vertimai ar kitos paslaugos, ne
audito apimtyje, gali biiti vykdomos tik pagal
atskirg sutart) su Klientu.

Rekvizitai saskaity Klientui i$ragymui:
Adresas: Jocioniy g. 13, 02300 Vilnius
PVM identifikacinis numeris: LT 241355811
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Confidentiality

The Auditor may acquire sensitive information
conceming the Client’s business or aftairs in the
ocourse of delivering the services referred to in
Section 1 herein (“Confidential Information™). In
relation to Confidential Information the Auditor
shall comply with the confidentiality restrictions
imposed by any authority in Lithuania with whose
requirements the Auditor is bound to comply, as
well as any obligations imposed on the Auditor by
the Lithuanian law. This paragraph shall not apply
where Confidential Information properly enters the
public domain. This paragraph shall not prohibit
our disclosure of Confidential Information where
the Auditor wishes to disclose it to its professional
indemnity insurers, in which event the Auditor
may do so in confidence only.

If for the purpose of marketing, publicity or selling
purposes, the Auditor intends to disclose
information about the services rendered to the
Client under this agreement, he may only disclose
the Client's name and general information about
the services rendered that shall not exceed the
content of publicly available information as
established by legal acts.

The Client acknowledges that for the purpose of
completing procedures under this contract, the
Auditor may from time to time transfer data,
intemally within KPMG, electronically. Such data
may include client sensitive data and may include
cross border transfer. The Client consents to the
transfer of the data provided the transfer is within
KPMG and paragraph 5.1 of the contract remains
applicable.

KPMG Baltics, UAB may disclose Confidential
Information as necessary to perform nonnal
review processes, such as second partner review or
aquality review program performed on behalf of
KPMG International and/or KPMG Baltics UAB
regional KPMG goveming body.

The Auditor undertakes to protect the personal data
provided by the Client using the technical and
organizational measures which comply with the
legal requirements, ensuring an appropriate
security of the data. The Auditor shall account for
any breach or improper execution of the
commitment provided in this paragraph.

Konfidencialumas

Auditorius, teikdamas | dalyje numatytas
paslaugas, gali susipazinti su konfidencialia
informacija apie Klienta ir jo veikla
(*Konfidenciali informacija™). Susipazindamas su
Konfidencialia informacija, Auditorius privalo
laikytis visy jo veikla reguliuojangiy institucijy
nustatyty kontidencialumo apribojimu, taip pat
reikalavimy, jtvirtinty Lietuvos Respublikos teisés
akluose. Sio straipsnio nuostatos nebus taikomos
Konfidencialiai informacijai, kuri privalo bt
skelbiama vietai. Sio straipsnio nuostatos
nedraudzia Konfidencialios informacijos
atskleidimo profesinés atsakomybés draudimo
tikslu, tatiau Sivo atveju Auditorius privalo laikytis
konfidencialumo apribojimuy,

Jei savo paslaugy reklamos, vieso paskelbimo ar
pardavimo tikslais Auditorius ketina atskleisti
informacija apie Klientui pagal $ig sutartj suteikias
paslaugas, jis gali atskleisti tik Kliento pavadinima
ir bendrg informacijg apie suteiktas paslaugas, kuri
nevirsija teisés akty nustatyta tvarka viesai
skelbiamos informacijos turinio.

Klientas sutinka. kad paslaugy pagal %iq sutartj
atlikimo tikslais Auditorius turi teise elektroniniu
biidu perkelti duomenis KPMG viduje. Tokie
duomenys gali apimti informacijg apie Klientg bei
jic gali biti perkelti j kita $alj. Klientas sutinka dél
tokio duomeny perkélimo, jei perkélimas vyksta
KPMG viduje ir taikomos 5.1 straipsnio nuostatos.

KPMG Baltics. UAB gali atskleisti Konfidencialia
informacija, kai tai bus reikalinga jprasto perZitiros
proceso atlikimui, kaip pavyzdZiui, antrojo
partnerio perzifirai arba kokybes kontrolés
programai, vykdomai KPMG Intemational ir/arba
regioninés KPMG institucijos, kuriai pavaldi
KPMG Baltics, UAB, pavedimu.

Auditorius jsipareigoja saugoti Kliento pateiktus
asmens duomenis panaudojant teisés akty
reikalavimus atitinkancias technines ir
organizacines priemones, wtikrinancias atitinkama
$iy duomeny sauguma. bei atsakyti u Sioje dalyje
numatyto jsipareigojimo pazeidima ar netinkama
vykdyma.
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Liability

The Client agrees that the liability of the Auditor
for the loss suffered by the Client arising out of or
in connection with these services, except for the
Auditor’s gross negligence or willful default, shall
be limited to the double amount of the Auditor’s
fe received under this contract.

In no event shall KPMG be liable for any loss,
damage or additional expenses arising in any way
from negligence or neglect. fiaudulent acts or
omissions, misrepresentations, or willful default on
the part of the Client or his related entities.

Indemnification

The auditor’s reports referred to in Section 1 herein
will be provided on the Auditor’s own letterheads
and will remain the legal property of the Auditor at
all imes. The Client agrees that copies of the
auditor’s reports supplied to the Client will not be
detached from or distributed separately from a
complete sets of the financial statements, to which
the auditor’s reports refers. Should the Client wish
to reproduce the auditor’s report. and make use of
it, in any other context (i.e. separately from a
complete sets of the related financial statements) or
for any other purpose, intenal or extemnal, then the
Auditor’s prior written consent must be obtained.
Warking papers prepared by the Auditor as part of
the services remain the property of the Auditor at
all times.

The Client acknowledges and agrees that any
advice, recommendations, information or any
product of the services provided to the Client by
the Auditor in any form or medium in connection
with the services subject to this contract is for the
Client’s contidential usc and that it shall not be
copied, referred to or disclosed, in whole or in part,
without the Auditor’s prior written consent, except
as otherwise required by law. In that regard, the
Client will indemnify, defend and hold the Auditor
harmless from and against any and all liabilities
asserted against the Auditor by any third party to
the extent resulting from that party’s use or
possession of or reliance upon the Auditor's
advice, recommendations, information and any
product of the services.

Atsakomyhé

Klientas sutinka, kad Auditoriaus atsakomybé uz
Kliento patirtus nuostolius, kylan&ius i$ ar
susijusius su Sia sutartimi dél Auditoriaus kaltés,
isskyrus Auditoriaus didelj neatsarguma ar tyginj
sutarties salygy nevykdyma, bus apribota
Auditoriaus pagal $ig sutartj gauto dvigubo
uzmokescio suma.

KPMG nebus atsakinga uz nuostolius. #alg ar
papildomas i8laidas, susijusias su Kliento ar su juo
susijusiy asmeny neatsargumu ar aplaidumu,
apgaulingais veiksmais ar neveikimu, klaidinimu
ar tyCiniu sutarties salygy nevykdymu.

Zalos atlyginimas

Auditoriaus i$vados. nurodytos sios sutarties |
dalyje. bus pateiktos ant Auditoriaus finniniy
blanky ir neterminuotai i3liks Auditoriaus
nuosavybe. Klientas sutinka, kad auditoriaus
i$vady kopijos, pateiktos Klientui, nebus
atskiriamos ir platinamos atskirai nuo pilny
finansiniy ataskaity, dél kuriy pateiktos auditoriaus
i$vados. Klientui pageidaujant platinti ar panaudoti
auditoriaus i$vada kitiems tikslams (t.y. atskirai
nuo susijusiy pilny finansiniy ataskaity) ar bet
kokiu kitu vidiniu ar iSoriniu tikslu, Klientas
privalo gauti iSankstinj rastiska Auditoriaus
sutikimg. Auditoriaus darbo dokumentai, paruosti
atliekant paslaugas, netenminuotai lieka
Auditoriaus nuosavybe.

Klientas pripaZjsta ir sutinka, kad bet kokios
konsultacijos, rekomendacijos, informacija ar bet
koks kitas pastaugy produktas, bet kokia forma
vykdant Sig sutartj Auditoriaus suteiktas Klientui.
bus naudojamas konfidencialiai ir nebus
dauginamas, nurodomas kaip informacijos $altinis
ar atskleistas, visas ar i§ dalies, be i$ankstinio
Auditoriaus radtisko sutikimo. igskyrus jstatymy
nustatytus atvejus. Siuo atveju Auditorius nebus
atsakingas uz Zala, kilusig tretiesiems asmenims
naudojant, remiantis ar disponuojant Auditoriaus
konsultacija, rekomendacijomnis, informacija ar bet
kokiu kitu paslaugy produktu. ir Klientas
jsipareigoja uztikrinti visy su tuo susijusiy
tiesioginiy nuostoliy atlyginima.
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The services shall be delivered on the basis that the
Client shall not quote the Auditor’s name or
reproduce the Auditor’s trademark, logo in any
form or medium without the Auditor’s prior
written consent, except to the extent that such
disclosure is necessary for publication of the
Auditor's services provided under this agreement.

Third party

The audit contract shall not create or give rise to,
nor shall it be intended to create or give rise to, any
third party rights. No third party shall have any
right to enforce or rely on any provision of the
audit contract which does or may confer any right
or benefit on any third party, directly or indirectly,
expressly or impliedly. The application of any
legislation giving to or conferring on third parties
contractual or other rights in connection with the
audit contract shall be excluded. No KPMG
representative shall be deemed to be a third party
for the purposes of this paragraph.

If the Client breaches any of'its obligations under
the audit contract and there is any claim made or
threatened against the Auditor by a third party, the
Client shall compensate the Auditor and reimburse
the Auditor for and protect it against any loss.
damage, expense or liability incurred by the
Auditor which results from or arises from or is
connected with any such breach and any such
claim. If any payment is made by the Client under
this paragraph the Client shall not seck recovery of
that payment from the Auditor at any time,

If Auditor is required by court or any regulatory
authority to provide information or to produce
documents relating in any way to the services, in
any proceedings in which we are not a party or
participant, the Client shall pay costs incurred by
the Auditor in responding to any such requirement,
to the extent they are awarded by the court. .

Persons responsible for the work
On behalf of the Auditqy:

Rokas Kasperavi¢ius, Director

On behalf of the Client:

Ramuté Ribinskiené

Paslaugos teikiamos preziumuojant, kad Klientas
nedarys nuorodos j Auditoriaus pavadinima ir
neplatins Auditoriaus prekés Zenklo, logo, jokia
forma ir jokiu biidu be i8ankstinio Auditoriaus
rastisko sutikimo. isskyrus kiek toks atskleidimas
butinas skelbiant apie Auditoriaus paslaugas,
suteiktas pagal $ig sutart].

Tretieji asmenys

Sutartis dél audito nesukelia ir negali sukelti jokiy
pasekmiy tretiesiems asmenims. Joks tretysis
asmuo neturi teisés utikrinti, kad biity vykdomos
sutarties del audito sglygos. ar remtis sutarties dél
audito sglygomis, kurios suteikia ar gali suteikt
teisiy ar naudos bet kuriems tretiesiems asmenims,
tiesiogjai ar netiesiogiai, ai3kiai ar numanomai.
Jokie teisés aktai, suteikiantys sutartines ar kitokias
teises tretiesiems asmenims pagal $ig sutartj del
audito, nebus taikomi. KPMG atstovai §io
straipsnio prasme nebus laikomi treiaisiais
asmenimis.

Klientui pazeidus bet kokius jsipareigojimus pagal
Sig sutartj dél audito ir tretiesiems asmenims idkélus
ar grasinant iSkelti ieskinius Auditoriui, Klientas
isipareigoja atlyginti visas Auditoriaus iSlaidas ir
atleisti jj nuo bet kokiy nuostoliy, Zalos. idlaidy ar
atsakomybes, kylan¢iy i$ ar susijusiy su tokiu
kokius mokeéjimus pagal §j straipsnj, Klientas
isipareigoja niekada nereikalauti Auditoriaus tokiy
i8laidy kompensavimo.

Jeigu teismas ar bet kokia kita kompetentinga
institucija reikalauja Auditoriaus pateikti
informacija arba dokumentus, bet kokiu biidu
susijusius su paslaugomis ir bet kokiame procese,
kuriame Auditorius néra jo Salimi ar dalyviu,
Klientas jsipareigoja atlyginti teismo priteistas
Auditoriaus iSlaidas, patirtas atsakant j tokius
reikalavimus.

Uz darbj atsakingi asmenys
Auditoriaus vardu:

Rokas Kasperavi¢ius, direktorius.
Kliento vardu:

Ramuté Ribinskiené
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Language

The annual financial statements and the annual
report are to be prepared by the Client in the
Lithuanian language. The Auditor will issue the
related auditor’s reports in Lithuanian and English.

The statements of regulated activity are to be
prepared by the Client in the Lithuanian language.
The Auditor will issue the related auditor’s report
in the Lithuanian language.

Validity and termination of agreement

The validity of this contract is subject to the
satisfactory completion of KPMG intemal client
acceptance procedures and the decision of the
Extraordinary General Meeting of Shareholders to
apoint KPMG as the auditor of the Client*s annual
financial statements for the year 2017.

The parties can agree in writing to terminate this
agreement by mutual consent.

Neither of parties shall be in breach of'its
contractual obligations nor shall either of parties
incur any liability to the other if the Auditor or the
Client are unable to comply with the contract as a
result of any cause beyond the Auditor’s or the
Client’s reasonable control (force major as defined
pursuant to the Lithuanian law). In the event of any
such occurrence affecting one of us, that one shall
be obliged as soon as reasonably practicable to
notify the other, who shall have the option of
suspending or terminating the operation of the
contract on notice taking effect immediately on
delivery.

Miscellaneous

Should any doubt as to the wording of this contract
arise, the Lithuanian language version shall be
controlling in all cases.

This contract will be govemed by and construed
under and in accordance with the laws of
Lithuania.

Any dispute arising out of or in connection with
this contract will be settled by the Vilnius Court
of Commercial Arbitration by three arbitrators
designated in accordance with the rules of said

Arbitration. The place of arbitration will be Vilnius,

Lithuania. The language of the arbitration
proceedings will be Lithuanian,

Kalba

Klientas parengs finansines ataskaitas ir bendroves
metinj pranesima lietuviy kalba. Auditorius
pateiks auditoriaus i$vadas dél jy lietuviy ir angly
kalbomis.

Klientas parengs reguliuojamos veiklos ataskaitas
lietuviy kalba. Auditorius pateiks auditoriaus
iSvadas dél jy lietuviy kalba.

Sutarties galiojimas ir nutraukimas

Si sutartis jsigalioja tik pilnai uZbaigus KPMG
kliento patvirtinimo vidaus procediiras bei Kliento
neciliniam visuotiniam akcininky susirinkimui
pritarus sprendimui idrinkti KPMG Kliento 2017
m. finansiniy ataskaity auditoriumi.

Abi 3alys gali radtu susitarti nutrauk®i $ig sutart
bendru Kliento ir Auditoriaus sutarimu.

Nei viena i§ Saliy nebus laikoma pazeidusia
sutartinius jsipareigojimus ir neturés jsipareigojimy
kitai 3aliai, jeigu Auditorius arba Klientas negalés
laikytis Sios sutarties salygy dél priezas¢iy, kuriy
nei Auditorius, nei Klientas negali kontroliuoti
(force major aplinkybiy atvejy, kaip tai numatyta
Lietuvos jstatymuose). Jeigu atsirasty tokios
aplinkybes, kurios galéty turéti jtakos kuriai nors
Saliai, atitinkama $alis privalo per protingai
trumpiausig jmanomg laikg informuoti apie tai kitg
Salj. kuri turés teisg sustabdyti paslaugy teikimg
arba nutraukti sutartj, patcikdama kitai aliai
pranesima. kuris jsigalioja i$ karto jj jteikus.

Kitos salygos

Jeigu kilty neaiskumy dél Sios sutarties teksto
lietuviy ir angly kalbomis, visais atvejais bus
vadovaujamasi lietuviskuoju sutarties variantu.
Siai sutarciai bus taikomi ir ji bus aiskinama pagal
Lietuvos jstatymus.

Bet kokie gincai, kylantys i§ ar susije su $ia
sutartimi. bus sprendZiami Vilniaus komerciniame
arbitrazo teisme trijy arbitry, paskirty pagal §io
arbitrazo taisykles. Arbitrazo vieta - Vilnius,
Lietuva. AmbitraZo procesas vyks lietuviy kalba.

10
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The Client hereby represents to the Auditor that all
corporate acts and other proceedings reguired to be
taken by the Client, including all appropriate
shareholders action to authorize the Client to sign
and carry out this contract, have been duly and
properly taken,

For the purposes of the services described in this
contract, the Client does not contradict the Auditor
to use all names, logos, trademarks of the Client for
presentations or reports to the Client or for intemal
KPMG presentations and intranet sites.

This contract sets out the entire agreement and
Lmdex*;tanding between the Auditor and the Client
in connection with the services to be rendered. Any
modifications or variations hereof should be in
writing and signed by duly authorized
representatives of the Auditor and the Client.

Annexes to the contract are an integral part of the
contract. Provisions of the contract apply
unanimously to its annexes as well. In the event of
discrepancies between the contract and its annexes,
the provisions of the contract will have primacy.
The following annexes are attached to the contract:

(a) Annex 1. Technical Specification, 3 pages
Vilnius,

Signed on behalf of:
The Auditor(Au;iimﬁum)

7o 4~
Rokas desnénicius

Direktoriyé
Stzu‘ng({:.-,; TKA N
- : )

Klientas pareiskia Auditoriui, kad jis tinkamai
atliko visus privalomus veiksmus, jskaitant
tinkamus Kliento akcininky jgaliojimus Klientui,
bitinus pasirasyti ir vykdyti $ia sutartj,

Sioje sutartyje numatyty paslaugy atlikimo tikslais,
Klientas nepriestarauja, kad Klientui skirtose
prezentacijose ar ataskaitose ar KPMG vidinése
prezentacijose ar vidiniuose tinkluose Auditorius
naudoty Kliento pavadinimus, prekés Zenklus,
logo.

Sioje sutartyje pateiktas pilnas Auditoriaus ir
Kliento susitarimas del atlickamy paslaugy. Bet
kokie Sios sutarties mhcmmm turi buti sudaryti
rastu bei pasira$yti $iuo tikslu tinkamai jgalioty
Auditoriaus ir Kliento atstowyy.

Sutarties priedai yra neatskiriama sutarties dalis.
Sutarties nuostatos taikomos vieningai ir JOS
priedams. Esant neatitikimy tarp sutartics ir jos
priedy, sutarties nuostatos turés virSesne galia. Prie
sutarties pridedami priedai:

(a) 1 priedas. Techning speciﬁkacija, 3 lapai.
Vilnius, /[.;)[/)/l Y //é’(//
Pasira$yta;

The Client (Kliento)




Khin

KPMG Baltics*, UAB
Uzdaroji akcine bendrove ,KPMG Baltics", Konstitucijos pr. 29, LT-08105 Vilnius, Lietuva, Tel. (8~5) 21

02600, Faks. (8~5) 21 02659; el. p. reception@kpmg.com, registruota V| Registry centras Vilniaus filialas, LR
Juridiniy asmeny registras, )/k 111494971, PVM m. k. LT114949716

AB ,Vilniaus Silumos tinklai”

PASIOLYMAS

FINANSINIY IR REGULIACINIY ATASKAITY AUDITO PASLAUGY PIRKIMUI
ATVIRO KONKURSO BUDU

1. INFORMACIJA APIE TIEKEJA

Tiekejo pavadinimas / Jungtinei veiklai susivienijusiy | »KPMG Baltics®, UAB
Tiekejy pavadinimai

Jungtinés veiklos sutarties atsakingas partneris
(pildoma, jei pasialyma teikia Jungtinei veiklai
susivienijusiy Tiekeéjy grupe)

Tiekejo adresas(-ai)! (jei skiriasi, taip pat nurodyti ir | Konstitucijos pr. 29, LT-08105 Vilnius
adresa korespondencijai)

Juridinio asmens kodas(-ai)! (tuo atveju, jei Pasillyma | 111494971
pateikig fizinis asmuo - verslo pazyméjimo Nr. ar pan.)

Tiekejo PVM moketojo kodas(-ai)' LT114949716
Tiekejo / Jungtines veiklos sutarties atsakingo partnerio | AB SEB Bankas, 70440,
saskaitos numeris ir banko pavadinimas LT13 7044 0600 0112 8362

Tiekéjo / Jungtinés veiklos sutarties atsakingojo | +370 5 21 02 600
partnerio telefono numeris

Pasillymo pasirasymui Tiekejo / Jungtines veiklos
atsakingojo partnerio jgalioto asmens vardas, pavarde

2. INFORMACIJA APIE PASIOLYMA PATEIKUSIO TIEKEJO / JUNGTINES VEIKLOS
ATSAKINGOJO PARTNERIO (KONTAKTIN]) ASMEN])

Vardas, Pavardé

Telefono numeris / Mobilaus telefono numeris

Elektroninio pasto adresas

3. SUTIKIMAS SU PIRKIMO SALYGOMIS
PaZzymime, kad pateikdami savo pasillyma, sutinkame su Pirkimo sglygose nustatytomis (kaip jos apibreztos
Bendrosiose pirkimo salygose) nustatytomis tolesnémis Pirkimo procediromis ir busimos Sutarties salygomis.

Patvirtiname, kad atidziai perskaitéme visus Pirkimo salygy, tame tarpe ir Techninés specifikacijos,
reikalavimus, masy Pasilllymas juos visiskai atitinka ir jsipareigojame jy laikytis vykdydami Sutartj. Taip pat

' Tuo atveju, jei Pasillyma teikia Jungtinei veiklai susivienijusiy Tiekéjy grupe, pateikiama informacija apie visus jungtinei
veiklai susivienijusius Tiekéjus.



jsipareigojame laikytis ir kity Lietuvos Respublikoje galiojanéiy ir Pirkimo objektui bei Sutarciai taikomy teises
akty reikalavimy. Rengdami PasiGlyma, atsiZzvelgéme j darby saugos ir darbo sglygy reikalavimus.

4. INFORMACIJA APIE PLANUOJAMUS PASITELKTI SUBTIEKEJUS IR (AR) KITUS UKIO
SUBJEKTUS

Sutarties vykdymui bus pasitelkiami $ie Subtiekejai ir jiems perduodama vykdyti sutarties dalis:

Eil. Subtiekejo pavadinimas? Sutarties objekto dalies, perduodamos vykdyti
Nr. Subtiekeju, aprasymas?

Kartu su savo Pasilllymu pateikiame Subtiekejy uzpildyta EBVPD (jei taikoma pagal SPS), bei esant poreikiui,
pateiksime kvalifikacija pagrindziangius dokumentus.

Sutarties vykdymo metu bus remiamasi $iy Gkio subjekty pajegumais:

Nuoroda j tiksly i . .
Ukio subjekto kvalifikacijos P'c;k'"f °bJekt°kga{!e_S|;.
Eil. pavadinimas, kurio reikalavima, kuriam per L::.) katmos WA A Pateikiamy jrodymy
Nr. pajegumais atitikti remiamasi Subjeklul, aprasymas pavadinimas
remiamasi tkio subjekto .(plldoma jei ukio i
pajégumais subjektas vykdys sutartj)

Kartu su savo Pasialymu pateikiame Ukio subjekty uzpildyta EBVPD (jei taikoma pagal SPS).
Perkangiajam subjektui paprasius, pateiksime jrodymus, kad vykdant Sutartj mums bus prieinami lenteleje
nurodyty tkio subjekty pajégumai.

5. PASIULYMO KAINA

Pasitlymo kaina nurodoma eurais uzpildant Zemiau pateiktg lentelg:

Eil Kiekis Sutarties
Nr. Pirkimo objektas Mato vienetas galiojimo Kaina, EUR be PVM
: laikotarpiu
1. 2017 m. Bendroves finansiniy
ataskaity auditas ir su tuo vnt. 1

susijusios paslaugos

2. 2017 m. Bendroves reguliuojamos
veiklos ataskaity auditas ir su tuo vnt. 1
susijusios paslaugos

3. 2017 m. finansiniy ataskaity ir

metinio pranesimo vertimas j angly vnt. 1
kalbg
4, Audito ataskaita vnt. 1 I
Bendra Pasiiilymo kaina EUR be PVM*: 60 000
Pridétinés vertés mokestis (PVM)>: 12 600
Bendra Pasitlymo kaina EUR su PVM: 72 600

2 Nurodomas konkretus Subtiekeéjo pavadinimas, jei Zinomas Pasillymy pateikimo metu. Jei ketinama pasitelkti, taéiau konkretus
pavadinimas néra Zinomas, nurodoma ,nezinomas".

3 Toks perdavimas nekeigia pagrindinio Tiekejo atsakomybés deél numatomos sudaryti Sutarties jvykdymo.

4 Bendra Pasililymo kaina EUR be PVM bus naudojama pasillymy vertinimui. Bendra Pasidlymo kaina EUR be PVM turi apimti visas
iSlaidas, visus mokeséius, iSskyrus PVM mokestj, moketinus pagal galiojancius Lietuvos Respublikos jstatymus, jskaitant sgskaity
pateikimo kastus per ,E.saskaita" sistema.

5 Tais atvejais, kai pagal galiojantius teisés aktus Tiekéjui nereikia moketi PVM, jis lenteliy eiluiy, kur nurodyta PVM ir SU PVM - nepildo
ir nurodo priezastis, dél kuriy PVM nemoka.



6. PASIULYMO GALIOJIMO TERMINAS
Pasililymas galioja 90 dieny nuo pasidlymy pateikimo termino pabaigos.

7. KONFIDENCIALI INFORMACIJA

Siekiant uztikrinti, kad Laiméjusiy tiekejy Pasillymuose esancios informacijos paskelbimas nepriestarauty
teises akty reikalavimams, teisétiems Tiekejy interesams arba netrukdyty laisvai konkuruoti tarpusavyje,
praSome nurodyti, ar pasililyme yra konfidencialios informacijos ir kokia Pasillyme nurodyta
informacija yra konfidenciali.

Kokiu pagrindu atitinkamas dokumentas
Ar dokument pag
Eil. | Uzpildytos formos ir kita pateikiama konfi(:jeunr::]i:?uzi yra konfidencialus? (pvz. jtrauktas |
Nr. informacija® i /N " | tiekéjo jmones komerciniy gamybiniy
(Taip / Ne) paslapgiy sarasa ar kt.)
Pasililymo forma (be priedy, i8skyrus
pasillymo bendrg kaing bei Tiekéjo
1 (juridinio asmens) informacija, Ne
" | nurodytg &ios pasitilymo formos 1
dalyje, kuri bet kokiu atveju negali biti
laikoma konfidencialia informacija).
Pasitilymo formoje nurodyta Konfidencialls duomenys pagal
2 informacija apie pasirasantj asmenj. Tai Lietuvos Respublikos
' P asmens duomeny teisines apsaugos
jstatyma
3 Jungtinés veiklos sutartis (jei
" | Pasililyma pateikia Tiekéjy grupe).
Nurodyti konkregius uzpildytos EBVPD
formos punktus, kurie turi VP] 20
SLE straipsnio 2 dalyje (arba atitinkamai P}
4. | Uzpildyta EBVPD forma. Ne 32 straipsnio 2 dalyje) nustatytus
pozymius ir atitinka apradytas salygas ir
del to laikomi konfidencialiais.
Ragytinis jgaliojmas arba kitas K°"f'f?erlﬁ'\f‘(')?;e“s%’ﬂ;?zsspaga'
5. | dokumentas, suteikiantis teise Taip Lt
pasirasyti Pasidlyma (jei taikoma). L duomiesrt\;t)tliznes apsaugos
Konfidencialls duomenys pagal
Lietuvos Respublikos
d isiné
6 Bet kuri reikalinga informacija ir/ar Taip asmens uom;r::t;asa{n S 8psaugos
" | dokumentai, nurodyti Sal e. .
et h nUrodyll Salygos Konfidencialls duomenys pagal VP] 20
straipsnio 2 dalj (arba atitinkamai P| 32
straipsnio 2 dalj)

Pasiradydamas §j pasitlyma; wvirtinjy, visy kartu su pasillymu pateikiamy dokumenty tikruma.

6 Atskiri dokumentai ar Siuose dokumentuose pateikiama informacija gali bati nurodoma atskirose eilutése, atsizvelgiant j

informacijos konfidencialuma. Sgradas néra baigtinis.

7 Jei Pasitilymg Pirkimui pasiraso vadovo jgaliotas asmuo, prie pasidlymo turi biti pridétas rasytinis jgaliojimas arba kitas
dokumentas, suteikiantis paraSo teise.



